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Editorial  
 

 

Certament per llaurar dreturer cal mirar 

endavant. I és el que el nostre Centre ha fet 

al llarg dôaquests dinou anys dôexist¯ncia. 

Sense desmentir ni un bri lôaforisme del 

llaurador que indica vers on ha de mirar per 

fer bona feina, cal reconèixer que hi ha 

certs moments en la vida de les persones i 

de les institucions que el mateix context 

obliga, fa imprescindible, mirar enrere. I 

quan ho hem fet, i convido a tots els socis i 

simpatitzants a fer-ho, veiem que es fan 

realitat aquelles paraules del poeta 

sabadellenc, Mn. Camil Geis: ñMuntanya 

amunt ens plau mirar enrereò . No ®s ara el 

moment dôanomenar-les, ho farem acurada-

ment dôaqu² a uns mesos.  

 

Però la gran tasca que ha desenvolupat el 

Centre dôEstudis Colombins al llarg dels 

dinou anys de la seva existència i la manera 

continuada en que ho ha fet, expandint per 

tot el món la teoria catalana de Colom, cal 

atribuir-la als membres de la Junta 

Directiva, els dôara i els dôabans, els 

presents i els, desgraciadament, absents, a 

la Junta i a tots els socis. Han estat 

quaranta-tres vegades, amb aquesta, que he 

escrit lôeditorial del Butllet². Ara que en 

lôassemblea general de socis del dia 14 

dôabril sôelegir¨ una nova junta directiva i 

un nou president, li he de cedir lôescrit que 

encapçala la nostra publicació trimestral.  

 

A tots els socis i simpatitzants el meu 

agraïment pel seu suport, sovint trasmudat 

http://www.cecolom.cat/


  

en la presència als actes organitzats pel 

Centre. Ens cal perseverar en la línia iniciada 

lôany 1989, treballant amb el mateix rigor per 

aconseguir la demostració plena, sense 

fissures, de la naturalesa catalana del 

Descobridor.     

 

Joaquim Arenas i Sampera 

President 

 

 

Vida del Centre 
 

Conferències 

 
El dia 26 de març el senyor Onofre Vaquer i 

Benassar ens va dictar la conferència 

ñRecerques sobre lôorigen de Crist¸fol 

Colomò que publicarem en el proper Butlletí.  

 

Assemblea general de socis 2008. 

Centre dôEstudis Colombins 

 
Renovació de la Junta Directiva del nostre 

Centre. 

  
Lôelecci· de la candidatura encap­alada per 

Francesc Albardaner i lôentrega dôuna placa 

en reconeixement a la seva dil·latada i 

profitosa tasca al front del Centre a lôanterior 

president Joaquim Arenas van constituir els 

dos moments més destacats de lôassemblea 

de socis del Centre dôEstudis Colombins, que 

va tenir lloc el 14 dôabril passat, a la Sala 

dôActes de la seu nacional dôďmnium 

Cultural de Barcelona. 

  

A dos quart de vuit el president sortint, 

Joaquim Arenas,  va obrir la sessió  amb un 

parlament que resumia la vida del Centre des 

de la seva fundaci· a lôany 1989 fins el 

present. Va recordar, especialment, els 

moments inicials i les persones que 

possibilitaren donar vida al projecte de 

constituir una entitat que encapçalés lôestudi 

de Cristòfor Colom i la seva relació amb 

Catalunya. 

  

A continuació, el vicepresident, Francesc 

Albardaner, va presentar la Memòria 

dôActivitats del Centre. Va valorar posi-

tivament les contribucions en les investi-

gacions sobre lôADN del Descobridor, en els 

estudis sobre la seva llengua materna, en la 

participació en les Jornades sobre 

Tarragona en lôĈpoca de Crist¸for Colom, 

en el Simposi Internacional dôEivissa, i de 

forma particular en els actes institucionals 

de commemoració del V Centenari de la 

mort de lôAlmirall i lôhomenatge al peu del 

monument de Barcelona amb la participació 

de lôIm. Sr. Carles Martí, regidor de la 

Ciutat Comtal, en representació de 

lôalcalde. També esmentà el cicle de 

conferències i la publicació del Butlletí i 

monogràfics que recullen les novelles 

aportacions a lôestudi del Navegant. Explic¨ 

als socis la projecció nacional i 

internacional del Centre que aporta la web.  

 

Lôassemblea va aprovar la Mem¸ria sense 

cap vot en contra. 

  

Seguidament, el tresorer, Jordi Marí, va 

intervenir per analitzar lôestat de comptes 

corresponents a les temporades 2005, 2006 

i 2007, que foren aprovats per lôassemblea  

sense cap vot en contra. 

  

En el punt de lôordre del dia que feia 

referència a la renovació dels membres de 

la Junta Directiva, lôassemblea va votar la 

única candidatura presentada i encapçalada 

per Francesc Albardaner, que fou  escollida 

sense cap vot en contra. 

  

La composició de la nova Junta Directiva és 

la següent: 

  

Francesc Albardaner i Llorens, president 

Jordi Marí i Salvadó, vicepresident 

Ramon Navarro i Sandalinas, secretari 

Reinald Benet de Caparà i Seguette, 

tresorer 

Joaquim Arenas i Sampera, vocal 

Ernest Vallhonrat i Llurba, vocal 

 

Necrològiques 
 

El passat dia 26 de febrer de 2008 va morir 

a lôhospital Josep Treuta, de Girona, 

Mossèn Gabriel Roura i Güibes, canonge 

arxiver de la Catedral de Girona, a lôedat de 

75 anys. Volem destacar lôestreta 

col·laboració que Mossèn Roura va tenir 

amb el nostre Centre en el I Col·loqui 

Internacional dôEstudis Colombins de 

Barcelona així com en el documental sobre 

Colom de Discovery Channel.   



  

Tribuna  

 

ñEl descobriment dôAm¯rica i la 

Corona dôArag·ò 

 

Per Xavier Mesado i Gimeno 

 

Estudis Castellonencs. Núm. 10 (any 

2007) 

 
En les pàgines 143 a 188 del voluminós llibre 

ñEstudis Castellonencsò (N¼m.10, anys 

2003-2005) hi ha publicats dos articles del 

Sr. Xavier Mesado i Gimeno, membre de la 

Universitat Literària de València amb els 

següents títols: 

ñEl descobriment dôAm¯rica i la Corona 

dôArag·ò i ñEl descobriment i la conquesta 

dôAm¯rica a la Cr¸nica de Val¯ncia de 

Rafael Mart² de Vicianaò. 

 

Degut a la extensi· dôaquests documents no 

els podem reproduir íntegrament i només 

hem seleccionat les conclusions finals del 

primer article, que vol ser un resum, o un 

estat de la qüestió, de les diverses teories que 

postulen un origen català de Cristòfor Colom. 

En aquests articles no hi hem trobat cap 

novetat digna de ser destacada, però cal 

valorar el fet que, poc a poc, el tema de la 

catalanitat de Colom vagi entrant en els 

àmbits acadèmics i universitaris dels Països 

Catalans i que apareguin articles en llibres i 

publicacions prestigioses. Tot i que 

considerem que hi han diverses afirmacions 

de veracitat dubtosa en punts secundaris en el 

text seleccionat, el valorem per la seva 

capacitat de síntesi. 

 

A TALL DE CONCLUSIÓ 

 
ñEn la meua opini·, les ¼niques tesis que 

mereixen ser preses en consideració són les 

tesis genovesa i catalano-mallorquina, ja 

esmentades deixant de banda totes les demés.  

 

Colón, al llarg de la seua vida, mai va 

revelar quina era la seua p¨tria dôorigen, 

però, tampoc els Reis Catòlics ho van dir 

mai: o no ho sabien, ho no ho volien dir. 

Segons Fernando Col·n, lôAlmirall no va 

voler donar a coneixer la seua patria: ñDe 

modo que, cuanto más apto y capacitado 

estaba para la gran empresa, tanto menos 

quiso que su patria y origen fuesen 

conocidosò, tamb®, ell mateix, diu que 

desconeix quin va ser el lloc dôorigen, i 

afirma que ñPara averiguarlo, al pasar por 

Cugureo traté de obtener información de 

dos hermanos apellidados Colombo, que 

eran los mas ricos del lugar y de quienes se 

decía que tenían cierto parentesco con él; 

pero, sobrepasando el menos viejo de ellos 

los cien años, no pudieron darme noticias 

de elloò. 

 

Lôautor, que en la meua opini·, millor ha 

tractat el tema de lôorigen de Colom, ha 

estat Ferran Soldevila, qui a la seua  

Historia de España, al volum III, acerta 

plenament en destacar quin és el veritable 

quid  de la qüestió: 

 

ñPero quiz§ lo m§s inexplicable de los 

enigmas colombinos es el de la doble 

personalidad, digámoslo así, que presenta 

Colón tal como surge de la documentación 

genovesa por una parte y de sus propias 

declaraciones, de las de su hijo Fernando y 

de las del cronista Las Casas por otra. En 

aquella nos aparece como un lanero de 

Genova y Savona hasta 1473, y sus 

contactos con el mar son posteriores a esta 

fecha y en calidad de viajante de comercio. 

En ésta nos aparece como un hombre de 

mar, que navega desde los catorce años 

ñsin salir de ella tiempo que se haya de 

contarò, seg¼n frase del mismo Col·n; que 

llega en sus navegaciones, por lo menos, 

hasta Islandia; que actúa como corsario al 

servicio del rey Renato de Anjou.  Ante esa 

doble personalidad, los historiadores no 

han tenido más remedio que o bien acusar 

a Colón de mentiroso y falsario, negando la 

veracidad de muchas de sus afirmaciones; 

o esforzarse en barajar los datos de unas y 

otras fuentes para fundirlos en una sola 

biografía; o lanzarse decididamente a 

separar  los dos personajes y a identificar 

al descubridor con el navegante y no con el 

lanero. La primera posición, en la que se 

han señalado historiadores como Aarón 

Goodrich y Henry Vignaud, tiene el grave 

inconveniente de dejar huérfano de 

verdaderos conocimientos náuticos al 

navegante que realizó la gesta marítima 

más extraordinaria de todos los tiempos. La 

segunda posición, que es en términos 



  

generales, la de autores como Harrisse y 

Lollis, y es la que se ha coronado 

brillantemente don Antonio Ballesteros y 

Beretta en su Cristóbal Colón y el 

descubrimiento de América, no llega a 

borrar totalmente, sobre todo en cuanto a 

determinados pasajes, la impresión de que se 

están barajando dos vidas que nada tienen 

que ver entre sí.  La tercera posición es la de 

los que se han lanzado a encontrar otros 

Colombo, Colom o Colón que conviniesen 

con la figura del navegante. Destacan entre 

ellos los campeones de las tesis gallegas y 

catalana: el publicista Celso García de la 

Riega y el historiador peruano, director que 

fue de la Biblioteca Nacional de Lima, Luis 

Ulloa.ò 

 

Segons Ferran Soldevila ñTodos estos 

estudios de Luís Ulloa  produjeron un gran 

revuelo en el mundo de la erudición 

colombina, y aunque muchos de los 

especialistas quisieron disimularlo en un 

desprecio de su ciencia y de su obra, 

acabaron por verse onligados a salir de su 

actitud y a lanzarse a la publicación de 

contramonografías, en algunas de las cuales 

se evitaba, eso sí, cuidadosamente, hacer 

alusión ni al nombre ni a la obra de Ulloa. 

Fruto de ese movimiento de reafirmación 

genovista fué la publicación de la nueva 

raccolta de documentos genovistas : Citta di 

Genova, Cristophoro Colombo, Bergamo, 

1932.ò 

 

Aquestes paraules de Soldevila s·n dôuna 

claredat total, respecte a les diferents 

postures dels historiadors. De manera que 

els defensors de la tesi genovista són: els que 

acusen Colom de falsari, els qui 

lôidentifiquen amb el ñlanero de januaò, o 

bé, barretxen la vida del llaner amb la del 

navegant. Lôautor genovista m®s destacat en 

la actualitat és la historiadora  Consuelo 

Varela.  En canvi, els partidaris de 

identificar el descobridor amb el navegant i 

no amb el llaner són els defensors de les 

altres tesis sobre lôorigen de Colom, i de 

entre les quals destaca com la més 

fonamentada la tesi catalano-mallorquina. 

 

Una altra teoria que pretén encontrar una 

personalitat per al genial navegant és la 

dôAlfonso Ense¶at de Villalonga, segons el 

qual Colom va ser un corsari genovès, 

anomenat successivament, Pietro Scotto, 

Pietro Colonne, Pietro Salvago, Pietro 

Colombo, Cristoforo Colombo, Pedro 

Colombo, Cristóbal Colombo i Cristóbal 

Colón. Segons ell, quan es va produïr la 

batalla del cap de Sant Vicent, en agost de 

1476 Colón combatia, juntament amb els 

genovesos, contra els corsaris de 

Guillaume de Casenove-Coullon, a 

difer¯ncia de lôopini· de Fernando Col·n i 

el pare Las Casas, que diuen el contrari, 

que Colom era un dels corsaris atacants. 

 

Un altre problema important, a lôhora de 

trobar una resposta convincent a lôorigen 

de lôAlmirall, ®s el problema de les fonts 

documentals. 

 

La falta de documents originals respecte de 

la vida de Colom és absoluta, pràcticament 

només es coneixen còpies, no tenim els 

originals: ni de les capitulacions de Santa 

Fe (sic), ni dels diaris de bord dels quatre 

viatges, ni de les lletres enviades a Gabriel 

Sànxis i Lluís de Santàngel, ni del testament 

de 1502, ni de la institució del mayorazgo 

del mateix any, ja que han desaparegut. Tot 

això fa que es desconfie del contingut de les 

còpies conservades. 

És cert que és preferible sempre un 

document notarial a una crónica o 

biografia, però en aquest cas, els 

documents notarials, només reflecteixen 

lôexist¯ncia a G®nova i a Savona dôuna 

familia anomenada Colombo, (o són 

v¨ries), dôartesans de la llana i taverners. 

Sense que es puga traure més 

consequ¯ncies dôaquesta abundant 

documentació, si més no, excessiva. Ja que 

aquests documents poc proven; la carta al 

banc de San Giorgio només prova que 

Colom volía guardar els seus diner en un 

lloc segur. Altres documents són del tot 

falsos, com el codicil militar. Però els 

documents més importants per afirmar la 

tesi genovesa, no són precisament 

documents notarials, ja que no tenen 

confirmació de la fe pública dels notaris. 

 

El famós document del Mayorazgo, no 

passa de ser una simple minuta privada, 

sense estar validada per la signatura de 

cap notari, i, per tant, sense tenir fe 

pública. 

  



  

Aquest codicil pretenia ser la institució del 

Mayorazgo  feta per Colom el febrer de 

1498, quan, sabem tots que Colom la ver fer 

lôany 1502, segons diu en el seu testament, a 

més, és un document, que va ser presentat als 

plets colombins per un litigant italià, 

anomenat Baltasare Colombo, que el va 

voler fer passar per autèntic, però que va ser 

desestimat pel tribunal. Altre document 

pol¯mic ®s lôanomenat Asseretto, que també 

és una minuta, sense la firma de cap notari 

escrita en un full solt, i que també va 

apar¯ixer ñmisteriosamentò lôany 1904. 

 

En canvi, les fonts literàries: tant la Historia 

del Almirante, de Fernando Colón, com la 

Historia de las Indias, del pare Las Casas (o 

Casaus), són dos fonts de primera mà, ja que 

lôuna est¨ escrita pel fill de lôAlmirall, i 

lôaltra per un amic de la fam²lia, i tots dos 

van tindre accés als documents personals de 

Colom, de manera que el seu contingut és 

semblant. 

 

El problema que plantegen és que la Historia 

de lôAlmirall , tampoc ®s lôobra original de 

Fernando Colón, sinó una traducció feta a 

lôitali¨ i publicada a Ven¯cia  lôany 1571, i 

que presenta parts clarament interpolades. 

De la Historia de las Indias del pare Las 

Casas, en canvi, si que es disposa dôun 

manuscrit autògraf del mateix autor, en tres 

volums,  acabat lôany 1561, que ara es 

conserva a la Biblioteca Nacional, amb nº de 

registre 21, 22 i 23, però que durant anys va 

estar perdut i va pasar de má en má fins que 

la Biblioteca Nacional el va comprar lôany 

1904. Dôaquest original el Cronista de 

Indies, Antonio de Herrera, en va fer una 

copia lôany 1598-99. 

 

Aquestes dos històries ens apropen molt més 

a la figura del descobridor que els documents 

de Génova, a més a més, amb elles tenim la 

total certesa de que tracten la vida de 

lôalmirall, i no la de cap altre persona, per la 

qual cosa, creiem que seôls ha de donar molt 

mes valor i versemblança que a altres fonts, 

que no sabem del cert, de qui estan parlant. 

 

Per totes questes raons ja exposades, pensem 

que lôorigen de lôAlmirall de les ĉndies lôhem 

de cercar als papers del mateix Colom a les 

històries, escrites per el seu fill Hernando i 

pel Pare Las Casas, i en un segon terme en 

altres cr¸niques de lô¯poca. Amb tot això, 

creiem que la postura historiogràfica més 

correcta seria cercar: qui és el personatge 

que sôamaga darrera de la vida del 

navegant? Qui seria aquest navegant? 

Segons les obres ja esmentades, sabem que 

Colom va navegar des dels 14 anys, i ja per 

sempre va estar en la mar, també sabem : 

que va ser corsari, que va estar al servei 

del rei Reiner de Provença, que va navegar 

amb els seus parents. Guillaume Casanova-

Coullon (Colom el Vell), Colom el Jove, 

que va participar en la batalla del Cap de 

Sant Vicenç junt els seus parents corsaris, 

que va navegar al llarg de tota la Mar 

Mediterr¨nia, i lôOce¨ Atl¨ntic des 

dôIsl¨ndia fins a Guinea, etc.. 

 

Aquesta postura historiográfica entra 

perfectament en la tesi catalano-

mallorquina, ja que hi ha alguns aspectes 

de la vida del navegant que ens fan pensar 

en aquesta possibilitat: 

 

- Que el seu veritable cognom era 

Colom. 

 

- Que sabia parlar i escriure en 

català, i que els seus escrits tenen 

influencies dôaquesta llengua. 

 

 

- Que era vassall del Reis Catòlics, 

però era estranger al regne de 

Castella. 

 

- Que la seva familia, en altres temps 

rica, sôhavia dedicat a negocis 

relatius a la mar. 

 

 

- Que va participar, en novembre del 

1472, en la persecució de la galera 

Fernandina, com a capità de 

vaixell, sota les ordres del rei 

Reiner de Provença, contra Joan II 

de Trastàmara. 

 

- Que va haver dôexiliar-se fora de la 

seua terra. 

 

 

- Que era noble i es va casar amb 

una noble portuguesa. 



  

- Que en el primer viatge a les Índies 

el va acompanyar, el també corsari, 

Vicente Yáñez Pinzón. 

 

- Que va posar noms catalans a 

algunes illes descobertes: Spaniola, 

Ioana, Sanct Joan Batista, 

Montserrate, etc. 

 

- Que al segon viatge, organitzat a 

Barcelona, va endur-se, com a cap 

militar, al català Pere Bertran 

Margarit, i com a llegat papal, a 

lôaragonès fra Bernat Boïl, i 12 

frares del monestir de Montserrat 

(sic)i al noble tarragoní Miquel 

Ballester. 

 

- Que va morir lôany 1506 al voltant 
de 70 anys. 

 

Amb aquestes dades anteriors, 

identifiquem Cristòfor Colom amb el 

corsari anomenat Colom que apareix en 

un av²s del 3 dôoctubre de 1473: ñcom un 

corsari apellat Colom amb VII naus 

armades és arribat a Alacant, son les 

dues naus de M botes cascuna, tres de 

DCC botes cascuna, e dos botaners que 

vogan com a galeres que han donat 

cassa a les galeres del Compte de Prades 

e les han cuidat metre a fonsò, el corsari 

Colom , que en 1476 va atacar prop de 

Valencia (sic) un comboi de quatre naus 

genoveses quan anaven cap a 

Anglaterra, i en va cremar tres. Que per 

la mateixa ¯poca, lôany 1477, un altre 

corsari anomenat, Vicente Yánez Pinzón 

i altres dos caravel·les corsàries 

castellanes feien apressaments per la 

Mediterr¨nia.ò 

 

Nota final: Com el lector haurà pogut 

comprobar,lôautor encara exposa temes 

relatius a la vida de Colom, que ja fa 

molt de temps que han estat considerats 

com inexactes, com el relatiu a lôanada 

de 12 frares de Montserrat en el seu 

segon viatge. 

 

 

 
 

Articles 
 

EL MANUSCRIT 431 DE YALE  

 
Per Joan Llorens i Samsó 

 

 
 

Al número 121 de Wall Street de New 

Haven, al costat del Sterling Law Building i 

dins del campus de la Universitat de Yale, 

sôhi al­a un estrany edifici c¼bic, sense 

finestres , que es la Beinecke Rare Book & 

Manuscript Library, versió moderna de la 

biblioteca dôAlexandria . Nom®s entrar-hi 

podrem contemplar la primera Biblia de 

Gutenberg o lôAtlas dôOcells Americans 

dôAudubon. Els seus murs guarden 500.000 

volums i varis milions de manuscrits. De 

tota aquesta documentació a nosaltres 

només ens interessa, ara per ara, un sòl 

document: el manuscrit 431. 

 

Lôany 1968 el Sr. Edwin J. Beinecke va 

comprar aquesta col·lecció de documents, 

denominat actualment com a MS. 431, a la 

Librer²a del Plata de lôArgentina i en va fer 

donació a la biblioteca patrocinada per la 

seva nissaga familiar. Es tracta dôuna 

col·lecció de 54 documents, tots ells 

redactats en castellà, dels segles XVIII i 

XIX, i corresponent a la documentació 

familiar de la família Colón de Larreátegui, 



  

descendents directes de Cristòfor Colom. 

Ignorem per quina raó aquests documents 

varen anar a parar a lôArgentina i valorem 

lôencert del Sr. Beinecke en adquirir aquesta 

documentació. Els documents estan guardats 

ara en dues caixes: del 1 al 29 a la primera 

caixa i del 30 al 54 a la segona caixa. 

 

INTERES DEL MS. 431 

 

Tot el que faci referència a Colom ens 

interessa i, sempre que hi hagi la possibilitat 

de consultar documents antics de la seva 

família,  tenim la possibilitat de descobrir 

algun nou detall de la seva vida, fins ara 

desconegut. 

 

Els documents del MS. 431 són els típics de 

caràcter patrimonial relatius a la família 

Colón de Larreátegui de la segona meitat del 

segle XVIII i primera meitat del segle XIX. 

El seu interès és múltiple, ja que, en primer 

lloc, molts dels documents s·n dôun per²ode 

en el que la historiografia colombina encara 

no havia començat  la seva embranzida 

editorial. En segon lloc, s·n dôun per²ode 

històric en que hi va haver un plet per la 

possessió del Ducat de Veragua. Finalment, 

també és el període, en el que es va produir el 

trasllat de les restes de Cristòfor Colom de la 

Catedral Primada de Santo Domingo a la 

Catedral de la Havana, a  Cuba. De tot això 

hi han documents, amb molts altres 

documents de testaments, herències, 

inventaris de bens, etc. que tenen un interès 

molt més secundari pels nostres estudis. 

Passarem a continuació a explicar el 

contingut dôalguns dels documents que 

composen aquesta col·lecció. 

 

DOC 8 ï MS.431   

 

Aquest document du per t²tol: ñEn vista del 

Arbol de los Descendientes de D. Cristóbal 

Colón fundador del Estado de Veragua, 

etc.ò La data de redacció és la de 8 de Juliol 

de lôany 1765 i fou redactat a Madrid. Té 31 

pàgines i explica de forma molt detallada 

com es van produir totes les transmissions del 

títol del Ducat de Veragua entre les diferents 

branques de la família Colón. Molt 

interessants són també les anàlisis que fa el 

seu redactor dels criteris seguits per donar 

preeminència a un hereu i no a un altre en 

cada un dels casos i les lleis i tradicions que 

recolzaven cada una de les possibles 

opcions. Com que dins del llinatge Colón hi 

ha una repetició de persones homònimes 

que porten noms propis molt repetits com 

Cristòfor, Diego, Luis, etc. el redactor ha 

enumerat cada nom amb el seu grau de 

prevalença en la línia de successió respecte 

a Cristòfor Colom a qui correspon doncs la 

denominació Cristòfor N.1. Els seus fills 

estan classificats com a Diego N. 2 i 

Hernando N. 3, i els seus germans com a 

Bartolomé N. 4 i Diego N.5 i així tot seguit. 

 

DOC. 9 - MS. 431 

 

Aquest document du per t²tol ñPleyto sobre 

el Ducado y Mayorazgo de Veraguaò. En 

realitat es tracta dôuna consulta que fa el Sr. 

Diego Colón de Larreátegui i Sierra al 

llicenciat Sebastian Campos en el supòsit 

de que morís el Sr. Don Pedro Colón de 

Larre§tegui, sense fills leg²tims. Lôinforme 

final del llicenciat Campos es de data de 28 

de febrer de lôany 1831 i fou fet a Madrid. 

No entrarem a explicar els diferents punts 

de vista legals que es podien aplicar en 

aquest cas i que fan referència a la agnació  

natural i rigorosa, regular o de nuda i 

simple masculinitat, si no que copiarem un 

apartat que ens sembla interessant dôaquest 

informe final. 

 

ñLa idea de regularidad anunciada ya  por 

Doña Maria y por Doña Felipa, N.19 y 

N.20, fué desenvuelta y llevada mas 

adelante por Doña Francisca N.22, la que 

en su apoyo dijo de nulidad contra las 

diversas disposiciones testamentarias o 

fundaciones del Gran Almirante y 

descubridor N. 1, alegando que su llamado 

testamento del año de 1497 sobre los vicios 

substanciales de que adolecía se hallaba 

anulado por la nota que a su final puso 

después el testador en que expresaba que no 

valiese y si otra escritura que habia hecho 

en 1502 en el Monasterio de las Cuebas de 

Sevilla y tenia Fray. D. Gaspar = que esta 

escritura de 1502 jamas habia parecido ni 

quedado la menor noticia ni memoria de su 

contenido = y que el testamento o codicilio 

que suena otorgado en Valladolid en 1506 

por ante el escribano Hinojedo carecía de 

un sin numero de formalidades y requisitos 

esenciales, que especificó muy por menor, y 

cuya falta hacia dudar de su autenticidad, 



  

reduciéndole en todo evento a la mas 

completa y ostensible nulidad.ò 

 

Aquesta postura de Doña Francisca Colón en 

el primer gran plet del ñMayorazgoò del segle 

XVI, de rebutjar per nul·les totes les 

disposicions testamentàries de Colom, era per 

tal de que sôapliqu®s la legislaci· general de 

Castella, denominada regular, que anul·lava 

totes les disposicions de nuda masculinitat 

que es desprenien dels textos rebutjats per 

ella. El que ens interessa, un cop més, és 

veure com el testament de 1502 era el que 

hagués tingut plena validesa a efectes legals 

si hagués aparegut, i que dôaix¸ nôeren 

plenament conscients tant en el segle XVI 

com en el XIX  les diverses branques 

familiars descendents de Cristòfor Colom. 

 

DOC. 33 ï MS. 431 

 

Aquest document du el següent títol: ñCopia 

de las primeras capitulaciones entre los 

Reyes Católicos y D. Cristoval Colón. 

Trata de las capitulaciones que hizo D. 

Cristobal Colon en diez y siete de Abril de 

mil quatrocientos noventa y dos con los 

Reyes Cat·licos.ò Es tracta per tant dôuna 

còpia o trasllat de les Capitulacions de Santa 

Fe que es guardaven en el Arxiu General del 

Ministeri dôUltramar de lô¯poca. El document 

és de data de primer de juliol de 1820 i fou 

fet a Sevilla per  Don Ventura Collán y 

Castro, arxiver de lôArxiu General 

dôUltramar. Aquest trasllat fou fet a 

sol·licitud de Don Diego Colón, oficial de la 

secretaria del despatx de lôestat per 

autorització reial. 

 

Copiem a continuaci· lôinici del trasllat 

respectant la ortografia del document : 

ñTraslado de las primeras capitulaciones 

entre los señores reyes catolicos y Dn. 

Cri stoval Colon. 

 

Capitulaciones que hizo Don Cristoval Colon  

en diez y siete de Abril de mil quatrocientos 

noventa y dos con los señores reyes Catolicos 

en la ciudad de Granada antes que fuere a 

descubrir, son las siguientes. 

 

Dn. Fernando y Dª Isabel &. Vimos unos 

capitulos firmados de nuestros nombres y 

sellados con nuestro sello fechos en esta 

guisa. 

Las cosas suplicadas que vuestras altezas 

dan é otorgan á Dn, Cristoval Colon en 

alguna satisfacion de lo que ha 

descubierto en las mares , é del viage qua 

agora con el ayuda de Dios ha de facer por 

ellas en servicio de vuestras altezas son las 

que se siguen. 

 

Primeramente que vuestras altezas como 

señores que son de las dichas mares 

oceanas hacen donde agora al dicho Dn. 

Cristoval Colon su almirante en todas 

aquellas islas y tierras firmes que por su 

mano, ó industria se descubriran, ó 

ganaran......ò 

 

Com es pot comprovar el trasllat és exacte a 

lôoriginal i cal destacar el fet de que aquesta 

c¸pia diu exactament ñde lo que ha 

descubierto en las maresò en una època 

quan Fernández de Navarrete es va prendre 

la llicència de modificar aquesta expressió 

per transformar-la en ñlo que va a descubrir 

enò i que ha comportat una s¯rie inacabable 

de discussions i errors en aquest punt a 

favor i en contra dôuna suposada pre-

descoberta. 

 

DOC. 45 ï MS.431 

 

Aquest document du per t²tol : ñCopia 

manuscrita de una cedula de los Reyes 

Catolicos, y de una breve y curioso 

estrato de la venida y estada en estos 

Reinos de Cristoval Colon.ò 

 

Es tracta dôun altre trasllat de dos 

documents, fets a Sevilla el set de juliol de 

lôany 1820 per Don Ventura Collan y 

Castro, arxiver de lôArxiu General 

dôUltramar. Comen­arem copiant lôinici del 

document, ja que dona pistes de lôarxiu del 

que es varen copiar aquests documents: 

 ñCertifico que por el Excmo. Señor Don 

Antonio Porcel, Secretario de Estado y del 

despacho de la Gobernación de Ultramar 

con fecha diez y siete de Mayo de este año 

(1820) se me ha comunicado la real orden 

siguiente: 

 

Accediendo el Rey a la solicitud de Don 

Diego Colón, oficial de la secretaria del 

despacho de Estado se ha servido 

concederle licencia para sacar, conforme a 

reglamento, copias certificadas de algunos 



  

documentos existentes en el archivo general 

de indias, en especial de entre los de la 

colección que ha estractado, analizado e 

inventariado Don Diego Juarez; oficial del 

referido archivo, respecto a que tanto él como 

su padre el Señor Don José Colón discen 

necesitar estos documentos para la mejor 

conservación de los derechos de su casa. De 

orden de S.M. lo participo a V.S. para su 

inteligencia y cumplimiento por su parte.ò 

 

El primer document copiat és una cèdula de 

Ferran el Cat¸lic dirigida al ñComendador 

Mayor de la Orden de Alcántara mi 

gobernador de las islas e tierra firme del mar 

oc®anoò, datat  a la vila de Villafranca el 2 de 

juny de 1506, pocs dies després de la mort de 

Colom i diu així: 

 

ñYa sabeis como por otra mi cedula vos he 

mandado que hicieredes acudir libremente a 

Don Cristoval Colon almirante de las dichas 

Yndias con todo el oro y otras cosas que le 

pertenecen en las dichas Yndias para que 

libremente pudiese disponer dello a toda su 

voluntad segun mas largamente en la 

provisión que sobre ello mande dar se 

contiene, é agora el dicho almirante es 

fallecido, y por parte de Don Diego Colón su 

hijo é sucesor en el dicho almirantazgo me es 

suplicado que asi como heredero y sucesor de 

dicho almirante su padre, le mandase acudir 

con el oro y otras cosas que le perteneció por 

virtud del dicho almirantazgo ó como la 

nuestra merced fuese, é yo tubelo por bien. 

Porende yo vos mando que acudades y 

fagades acudir al dicho Dn. Diego Colon 

almirante de las dichas Yndias, ó a quien su 

poder oviere con todo el oro e otras cosas 

pertenecientes al dicho almirante su padre 

fasta aquí ó con lo que aqui adelante le 

perteneciere para que él pueda facer o 

disponer de todo ello lo que quisiere ó por 

bien tuviere, y no faga des ende al. Fecho en 

la villa de Villafranca á dos dias del mes de 

Junio de Mil quinientos y seis años = Yo el 

Rey 0 Por mandado de su alteza = Gaspar de 

Garces.ò 

 

Com es pot veure va trigar ben poc Diego 

Col·n a reclamar lôor i totes les altres rendes 

que li pertanyien al seu pare i en endavant a 

ell mateix. Lôescrit deixa entreveure, per¸ 

que no se li havien abonat a Colom moltes 

rendes passades i que fins hi tot no nôhi 

havia, potser, cap de pendent. 

 

El segon document guardat conjuntament 

amb lôanterior ®s una deliciosa biografia de 

Cristòfor Colom, que posarà els pels de 

punta a m®s dôun lector, ja que fa unes 

asseveracions ben diferents de la ortodoxia 

oficial. Al ser curt, el copiem íntegrament i 

diu aix², tot respectant lôortografia : 

 

ñCristoval Colon natural de Cugureo o de 

Nervi aldea de Genova, descendiente de los 

Pelestres de Plasencia. fue marinero en 

furca, despues maestro de Cartas de marear; 

vino a Portugal, casó allí ó en la isla de la 

Madera: vino á su casa un maestre de una 

Caravela que havia descubierto las Yndias, 

y murió alli en ella: de la escritura tuvo 

Colon noticia de las Yndias, trató el 

descubrimiento dellas con el Rey Enrico de 

Ynglaterra, á donde embio a su hermano 

Bartolome Colon, y despues con el Rey Dn. 

Alonso V de Portugal, y no siendo 

admitido, tratolo en Palos con Martín 

Alonso Pinzon  y fray Peces de Marchena 

Francisco en el monasterio de trabid á que 

le animo lo tratase con Dn. Enrique de 

Guzman Duque de Medinasidonia y con 

Dn. Luis de la Cerda Duque de Medinaceli, 

no lo admitieron, escribio fray Juan a fray 

Hernando de Talavera Consejero de la 

Reyna, entró Colon en la Corte año de mil 

quatrocientos ochenta y seis, no fue oido 

sino de Alonso de Quintanilla Contador 

Mayor, y despues por medio del Cardenal 

Dn. Pedro Gonzalez fue oido de los Reyes; 

consertaron con el que fuese á descubrir sin 

perjuicio del Rey de Portugal y llebase la 

decena parte de lo que ganase; hizose el 

asiento en Santa fé y el privilegio en 

Granada en treinta de Abril de mil 

quatrocientos noventa y dos. Luis de Santo 

Angel Escribano de rentas puesto para este 

efecto diez y seis mil ducados. Partió de 

Palos en tres caravelas llevando por Pilotos 

dellas á tres hermanos Pinzones y á 

Bartolomé Colon Viernes, tres de Agosto 

de mil quatrocientos noventa y dos. Pasó 

por la Gomera, descubrió tierra de 

Guanaana, una de las islas Lucayas en onze 

de Octubre de mil quatrocientos noventa y 

dos, de alli fueron a Barucoa puerto de 

Cuba, bolvieron á Hati, desembarcó en 

Puerto real, tomó amistad con Guacanagari 



  

Cacique rescato, hizo un Castillo, dejó en el 

treinta y ocho Españoles, por Capitan á 

Rodrigo de Arun Cordoves: bolvio a palos en 

cinquenta dias; llego á Barcelona do estavan 

los Reyes á tres de Abril de mil quatrocientos 

noventa y tres. Confirmaron los Reyes á 

Colon la decena parte, hicieronle almirante, á 

su hermano Adelantado, dieronle armas, 

hizolo sentar á Rodrigo de Triani el primero 

marinero que dijo tierra, no le hizo merced, 

fuese a berveria y Renegó, el papa Alexandro 

VI hizo donación á los Reyes de castilla de 

las Yndias.ò 

 

Despr®s de la lectura dôaquesta resumida 

biografia de Colom plena de despropòsits, 

ens queda pal¯s que, o b® a lôany 1820 la 

historiografia colombina era molt poc 

elaborada  o és que havien donat trasllat a un 

document específic per unes raons que ara 

ignorem. Nosaltres considerem aquest 

document un autèntic galimaties, que sembla 

fet per descobrir en ell els nombrosos errors 

que hi apareixen. Al nostre entendre resta 

com a un document curiós i prou, que 

demostra però, la gran ignorància que hi 

havia al voltant de Colom i del descobriment 

dôAm¯rica a principis del segle XIX. 

 

DOC. 46 ï MS. 431 

 

El t²tol dôaquest document ®s molt llarg i diu 

així: 

ñApuntamiento para el pleyto que sigue en el 

Real y Supremo Consejo de las Indias Don 

Mariano Colon y Larreategui, hijo del Sr. 

Dn. Pedro n. 43; con Dn. Jacobo Estuard 

Colón de Portugal n. 46: Dn. Pasqual Benito 

Belbis de Montcada y Colón, Marques de 

Belgida, descendiente de Dn. Franco. Colón 

Num. 37: El Marques de Sn. Leonardo y 

Consortes; sobre la succesion en propiedad 

del Ducado de Veragua y Almirantazgo de 

las Indias sus unidos y agregadosò.  

 

Aquest document porta la data de 23 de Juny 

de lôany 1781 i és la repetició i complement 

perfecte de la informació del document N.8. 

Gràcies a aquests dos documents, queda 

explicada tota la història de la successió en el 

t²tol del Ducat de Veragua. Dôaquesta manera 

podem comprovar els continus plets que hi va 

haver degut a que diversos ducs varen morir 

sense descendència directe i com el títol va 

passar per diverses branques dels descendents 

de Colom. El tema constant dels plets era el 

fet de si el títol havia de recaure per força 

en un home, o podia recaure en una dona. 

Si el testament de 1502 no hagués faltat, 

segurament no hi haguessin hagut totes 

aquestes complicacions, però, durant el 

primer plet iniciat a finals del segle XVI, 

tots els pledejants semblaven interessats en 

ocultar-lo. I, pel que sembla, a la Corona 

també! Això ens fa pensar, que en el 

testament de 1502 hi havia algunes 

clàusules o voluntats que els perjudicaven a 

tots per igual i que haguessin donat la 

herència a algunes persones vives en aquell 

moment alienes als descendents directes de 

Colom. No comentarem més documents, tot 

i que volem destacar el fet de que el Doc. 2 

ïMS.431 du per t²tol ñEnterado de que 

yacen en la Catedral de esta Ciudad (La 

Habana) los restos del celebre Altt. 

Cristobal Colon descubridor de este nuevo 

mundo, y primer instrumento de que Dios 

se valio,etc. ï Trata  la traslación de las 

cenisas de C. Colon a la Isla de Cuba, la 

solicita el Gral en jefe de la escuadra, a su 

Majestad. ñ Porta data de 1820. 

 

Lôautor dôaquest article disposa del 

microfilm de tots els documents dôaquest 

Manuscrit 431 de la Universitat de Yale i 

totes aquelles persones interessades en 

saber la relació exhaustiva dels 54 

documents ho poden fer directament a la 

web següent de Yale: 

  

webtext.library.yale.edu/beinflat/pre1600

.MS431.htm.  

 

Si hi ha algun consoci interessat en tenir 

c¸pia dôalgun dôaquests documents nom®s 

cal que ho sol·liciti a la secretaria del nostre 

Centre dôEstudis Colombins. 



  

DOC. 46 ï MS.431 : Reproducci· de les dues primeres p¨gines dôaquest document o informe de lôany 1781, en les que 

es fa un resum dels punts principals que han de guiar els criteris a aplicar en la prevalença dels drets per heretar el títol 

del Ducat de Veragua. Com es pot apreciar, es fa una relació completa de les clàusules que consten en els testaments de 

1497 i en el de lôany 1506. El text sôinicia amb aquest par¨graf:  ñ En este pleyto hay que tener presente el Testamento 

y Cobdicilo del Almirante: el primero de 1497 y el segundo hecho en Valladolid el año de 1506, pues aunque parece 

que hizo otra disposición en el año de 1502, esta no ha parecido, ni se encuentraò 

 

 

 
 

 


